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AV

AV

NOTAS / Notes

Designación/Designation  AV+d - ejemplo/ example: AV45

Ranura / Keyway DIN 6885.1 - 
Véase pág. 8 / See pag. 8

1) Cmax = 2 × C op

*) n. 2 ranuras a 120° / n. 2 Keyways 120° offset

Tipo
Type

Tamaño
Size

Dimensiones
Dimensions

Par máximo de 
funcionamiento

Maximum operating torque
Velocidad limite

Overrunning speed 
Peso

Weight

Par de arrastre
Drag torque

d  D    D2   B1 B C F  bB11    N    E   C op (1) C dr

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [Nm] [RPM] [kg] [Ncm]

AV

 20   83   42   35   12   40   90   15   35   5   265   450   1,3   18  

 25   83   42   35   12   40   90   15   35   5   265   450   1,3   18  

 30   118   60   54   15   40   110   15   35   8   1200   320   3,5   130  

 35   118   60   54   15   40   110   15   35   8   1200   320   3,4   130  

 40   118   60   54   15   40   110   15   35   8   1200   320   3,3   130  

 45   155   90   54   20   80   140   18   47   10   2150   280   5,5   240  

 50   155   90   54   20   80   140   18   47   10   2150   280   5,4   240  

 55   155   90   54   20   80   140   18   47   10   2150   280   5,3   240  

 60   155   90   54   20   80   140   18   47   10   2150   280   5,2   240  

 70   155   90   54   20   80   140   18   47   10   2150   280   5,0   240  

 80   190   110   64   20   80   155   20   40   10   2900   200   8,7   360  

 90*   260   160   90   25   120   220   –   –   –   7125   150   24,5   360  

 100*   260   160   90   25   120   220   –   –   –   7125   150   23,5   360  

 110*   260   160   90   25   120   220   –   –   –   7125   150   22,5   360  

 120*   300   180   110   30   140   260   –   –   –   11000   130   42   600 

Ruedas libres de rodillos para montaje exterior con ranura interior, estanca
Roller type free wheel with inner keyway for external mounting, sealed
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GFR - GFRN

NOTAS / Notes

Designación/Designation  GFR(N)+d - ejemplo/ example: GFRN55

Ranura / Keyway DIN 6885.1 - Véase pág. 8 / See pag. 8

1) Cmax = 2 × C op

*) GFR12 tiene orificios pasantes / has through holes in outer race

Tipo
Type

Tamaño
Size

Par máximo de 
funcionamiento

Maximum 
operating torque

Velocidad limite
Overrunning speed of race

Dimensiones
Dimensions Peso

Weight

d H7 C op (1)
Aro interior

Inner ring
Aro exterior

Outer ring
 Dh7    D2    D4    D3    G   t    z  B B1 B2  t1    bP10   

[mm] [Nm] [RPM] [RPM] [mm] [mm] [mm] [mm] - [mm] - [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [kg]

GFR           
GFRN

 12*   55   4000   7200   62   20   42   51   ø5,5   –   3   20   27   42   2,5   4   0,5  

 15   125   3600   6500   68   25   47   56   M5   8   3   28   32   52   3   5   0,8  

 20   181   2700   5600   75   30   55   64   M5   8   4   34   39   57   3,5   6   1,0  

 25   288   2100   4500   90   40   68   78   M6   10   4   35   40   60   4   8   1,5  

 30   500   1700   4100   100   45   75   87   M6   10   6   43   48   68   4   8   2,2  

 35   725   1550   3800   110   50   80   96   M6   12   6   45   51   74   5   10   3,0  

 40   1025   1150   3400   125   55   90   108   M8   14   6   53   59   86   5   12   4,6  

 45   1125   1000   3200   130   60   95   112   M8   14   8   53   59   86   5,5   14   4,7  

 50   2125   800   2800   150   70   110   132   M8   14   8   64   72   94   5,5   14   7,2  

 55   2625   750   2650   160   75   115   138   M10   16   8   66   72   104   6   16   8,6  

 60   3500   650   2450   170   80   125   150   M10   16   10   78   89   114   7   18   10,5  

 70   5750   550   2150   190   90   140   165   M10   16   10   95   108   134   7,5   20   13,5  

 80   8500   500   1900   210   105   160   185   M10   16   10   100   108   144   9   22   18,2  

 90   14500   450   1700   230   120   180   206   M12   20   10   115   125   158   9   25   28,5  

 100   20000   350   1450   270   140   210   240   M16   24   10   120   131   182   10   28   42,5  

 130   31250   250   1250   310   160   240   278   M16   24   12   152   168   212   11   32   65,0  

 150   70000   200   980   400   200   310   360   M20   32   12   180   194   246   12   36   138,0 

GFR (N)
Ruedas libres de rodillos con ranura interior y  orificios de fijación, autosportadas por rodamientos
Roller type free wheel with inner keyway and fixing holes, self-supported by ball bearings 

GFR GFRN..
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GFR..F1F2F7 GFRN..F556

NOTAS / Notes
  
Designación/Designation GFR(N)+d+(no.Brida+no.Brida) - ejemplo/ example: GFR50F2F7

Ranura / Keyway DIN 6885.1 - Véase pág. 8 / See pag. 8

Tipo
Type

Tamaño
Size

Par máximo de 
funcionamiento

Maximum operating 
torque

Velocidad limite
Overrunning speed 

of race

Dimensiones
Dimensions Peso

Weight

d H7 C op (1)
Aro 

interior
Inner ring

Aro 
exterior

Outer ring
 Dh7    D5    D7    D3    D4 h7    O    t2    z  B1   B5   B B2    B3    I4    t1    bP10   

[mm] [Nm] [RPM] [RPM] [mm] - [mm] [kg]

“GFR..F1F2,
GFR..F2F7,

GFRN..F5F6”

 12   55   3100   4700   62   85   70   72   42   5,5   5,7   3   42   44   20   10   10   3   2,5   4   1,2  

 15   125   2800   4400   68   92   76   78   47   5,5   5,7   3   52   54   28   11   11   3   3   5   1,6  

 20   181   2400   4100   75   98   84   85   55   5,5   5,7   4   57   59   34   10,5   10,5   3   3,5   6   1,9  

 25   288   1600   3800   90   118   99   104   68   6,6   6,8   4   60   62   35   11,5   11,5   3   4   8   2,9  

 30   500   1300   2800   100   128   109   114   75   6,6   6,8   6   68   70   43   11,5   11,5   3   4   8   3,9  

 35   725   1200   2600   110   140   119   124   80   6,6   6,8   6   74   76   45   13,5   13   3,5   5   10   4,9  

 40   1025   850   2300   125   160   135   142   90   9   9   6   86   88   53   15,5   15   3,5   5   12   7,5  

 45   1125   740   2200   130   165   140   146   95   9   9   8   86   88   53   15,5   15   3,5   5,5   14   7,8  

 50   2125   580   1950   150   185   160   166   110   9   9   8   94   96   64   14   13   4   5,5   14   10,8  

 55   2625   550   1800   160   204   170   182   115   11   11   8   104   106   66   18   17   4   6   16   14,0  

 60   3500   530   1700   170   214   182   192   125   11   11   10   114   116   78   17   16   4   7   18   16,8  

 70   5750   500   1600   190   234   202   212   140   11   11   10   134   136   95   18,5   17,5   4   7,5   20   20,8  

 80   8500   480   1500   210   254   222   232   160   11   11   10   144   146   100   21   20   4   9   22   27,0  

 90   14500   450   1300   230   278   242   254   180   14   13   10   158   160   115   20,5   19   4,5   9   25   40,0  

 100   20000   350   1100   270   335   282   305   210   18   17,5   10   182   184   120   30   28   5   10   28   67,0  

 130   31250   250   900   310   380   322   345   240   18   17,5   12   212   214   152   29   27   5   11   32   94,0  

 150   70000   200   700   400   485   412   445   310   22   21,5   12   246   248   180   32   30   5   12   36   187,0 

GFR..F1F2F7
GFRN..F5F6

Ruedas libres de rodillos con ranura interior y orificios de fijación, 
autosportadas por rodamientos, estancas, con brida a designar.
Roller type free wheel with inner keyway and fixing holes, self-supported by ball 
bearings, self-contained, with flanges to be designated.

GFR..F1F2 GFR..F2F7 GFRN..F5F6
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GFR..F2F3F4

NOTAS / Notes

Designación/Designation GFR(N)+d+(no.Brida+no.Brida) - ejemplo/ example: GFR70F3F4

Ranura / Keyway DIN 6885.1 - Véase pág. 8 / See pag. 8

Tipo
Type

Tamaño
Size

Par máximo de 
funcionamiento

Maximum operating torque
Velocidad limite

Overrunning speed 

Dimensiones
Dimensions Peso

Weight
d H7 C op (1)  D    D2    C   B1   B2    B3   B4    F    E   B5   

[mm] [Nm] [RPM] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [kg]

“GFR..F2-F3
GFR..F3-F4”

 12   55   3100   62   20   10   42   64   10   13   59   44   6   1,4  

 15   125   2800   68   25   10   52   78   10   13   62   47   10   1,8  

 20   181   2400   75   30   12   57   82   11   15   72   54   10   2,3  

 25   288   1600   90   40   16   60   85   14   18   84   62   10   3,4  

 30   500   1300   100   45   16   68   95   14   18   92   68   10   4,5  

 35   725   1200   110   50   20   74   102   18   25   102   76   12   5,6  

 40   1025   850   125   55   20   86   115   18   25   112   85   12   8,5  

 45   1125   740   130   60   25   86   115   22   25   120   90   12   8,9  

 50   2125   580   150   70   25   94   123   22   25   135   102   12   12,8  

 55   2625   550   160   75   32   104   138   25   30   142   108   15   16,2  

 60   3500   530   170   80   32   114   147   25   30   145   112   15   19,3  

 70   5750   500   190   90   38   134   168   30   35   175   135   16   23,5  

 80   8500   480   210   105   38   144   178   30   35   185   145   16   32  

 90   14500   450   230   120   50   158   192   40   45   205   155   16   47,2  

 100   20000   350   270   140   50   182   217   40   45   230   180   16   76  

 130   31250   250   310   160   68   212   250   55   60   268   205   18   110  

 150   70000   200   400   200   68   246   286   55   60   325   255   20   214 

Ruedas libres de rodillos para montaje exterior, con ranura interior, 
autosportadas por rodamientos, estancas, con brida a designar.
Roller type free wheel for external mounting, with inner keyway, self-supported by 
ball bearings, self-contained, with flanges to be designated.

GFR..F2F3 GFR..F3F4

GFR..F2F3F4
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CONDICIONES GENERALES DE VENTA - GENERAL SALES CONDITIONS

Introducción 
Los suministros de los productos presentes en este documento están 
regulados por las siguientes condiciones generales de venta. Se hará 
necesario un acuerdo previo escrito con el proveedor en para ulteriores y 
eventuales cláusulas y/o condiciones particulares requeridas por los clientes.
Se considerarán inaceptables todas las cláusulas y/o condiciones 
contractuales en contraste con lo expuesto en las presentes condiciones de 
venta.

1) Ofertas y órdenes
Las ofertas mantienen una validez de 30 días a contar desde la fecha de 
comunicación al cliente. Transcurrido dicho lapso sin haber recibido la 
orden, el proveedor tendrá la facultad de aceptar o rechazar la orden tardía. 
Todas la órdenes deberán indicar siempre la tipología del producto, la 
cantidad y la fecha de entrega requerida. El proveedor se reserva el derecho 
de suministrar eventualmente otros productos con las mismas características 
merceológicas que las solicitadas.
Las órdenes resultan vinculantes para el cliente, incluso cuando no están 
formuladas por escrito. El proveedor tendrá la misma obligación en el 
momento del envío de la confirmación de orden de compra (excluidas las 
excepciones a los puntos dos y cinco).

2) Precios
Los precios válidos de referencia son los indicados en la oferta y/o en la 
aceptación de la orden y se refieren sólo a productos estándares. Los precios 
relativos a tipologías especiales de producto y/o no estándares o bien bajo 
específicos requerimientos del cliente, se acordarán, en cada específica 
instancia, entre las partes.  El proveedor se reserva el derecho, por exigencias 
productivas y/o de suministro, de suministrar una cantidad de producto 
con una variación equivalente al  ± 15% respecto a la cantidad acordada 
con el cliente. Si durante el suministro, se verifican aumentos, causados 
por variaciones como por ejemplo: aumento de las materias primas, del 
coste de la mano de obra, del coste de los transportes, de los impuestos y 
tributos, como así también otros aumentos que impliquen aumentos de los 
costes del producto para el proveedor, este último podrá, a su entero juicio, 
adecuar los precios, comunicando dicho aumento al cliente. Las cotizaciones 
de los productos, se considerarán siempre franco la sede del proveedor, 
estando excluidos siempre de dicha cotización el embalaje y el IVA.

3) Entrega
La entrega se considerará finalizada y ultimada en el momento en el cual 
los productos se pongan a disposición del cliente en el banco, en la sede 
del proveedor o en el momento de la entrega al transportista. Si el cliente 
no ha dado precisas instrucciones sobre las modalidades de expedición de 
los productos o no los ha retirado tempestivamente, el proveedor podrá 
conservarlos en su propia sede; los riesgos y peligros y los respectivos gastos 
estarán a cargo del cliente y el proveedor no tendrá responsabilidad alguna 
en lo que se refiere a la conservación o expedición de los productos con 
medios propios o mediante transportistas.

4) Plazos de entrega
Los plazos de entrega indicados por el proveedor son indicativos y no 
tienen un carácter esencial ni perentorio. Su incumplimiento no podrá 
ser considerado como motivo de rescisión del contrato ni dará derecho a 
ningún tipo de indemnización. El proveedor respetará los plazos acordados 
en la medida de lo posible, ya que la entrega depende también de terceros. 
El proveedor podrá rescindir el contrato y/o modificar los plazos de entrega, 
sin que esto constituya motivo de resarcimiento ni pago de indemnizaciones 
por eventuales daños que sufrieran los clientes, en los siguientes casos:
I. Incumplimiento de los pagos y/o deudas por parte del cliente.
II. Dificultades en fase de suministro de los productos.
III. Modificaciones a las condiciones contractuales después de la recepción 

de la orden.
IV. Casos de fuerza mayor, no imputables a la voluntad del proveedor, 

como por ejemplo, huelgas de cualquier tipo, calamidades naturales, 
epidemias, revueltas, tumultos, guerras, bloqueos aduaneros, que 
puedan afectar al proveedor mismo o a sus fuentes de suministro.

V. Errores o retardos por parte del cliente en la confirmación de la orden.
Por los hechos expuestos en los puntos I-III-V el proveedor podrá siempre 
exigir una indemnización al cliente.

5) Expediciones
Las expediciones estarán siempre a cargo de los clientes, como así 
también los riesgos y peligros inherentes a la misma, incluso en los casos 
de expediciones franco domicilio del cliente. En el caso de eventuales 
adulteraciones o falta de productos imputables al transportista, el cliente 
tendrá la obligación de presentar un reclamo directamente al transportista. 
El proveedor podrá aceptar reclamos por eventuales diferencias, cualitativas 
y cuantitativas de los productos sólo si el cliente efectúa dichos reclamos por 
escrito dentro de los ocho días, a contar desde la fecha de recepción de los 
productos, so pena de caducidad de todo derecho de reclamo más allá de 
dicho plazo. Si el cliente no da instrucciones detalladas, no podrá imputarse 
ninguna responsabilidad al proveedor por la elección de los medios de 
transporte, en lo que se refiere a las tarifas aplicadas por los transportistas. 
Además, si no subsiste un acuerdo entre las partes, los gastos de expedición 
estarán siempre a cargo del cliente. En el caso que los gastos de transporte 
estén a cargo del proveedor, incluso parcialmente, el mismo podrá elegir los 
medios de transporte más económicos, a su entero juicio. Ulteriores recargos 
y costes adicionales de transporte estarán exclusivamente a cargo del 
cliente. En caso de eventuales errores de entrega causados por el cliente, con 
la consecuente devolución de los productos, el proveedor tendrá el derecho 
de cargar al cliente los eventuales gastos de expedición y el 15% del precio 
de los productos.

Introduction 
The supply of the products covered by this document is governed by the 
following general conditions of sale. Any additional clauses and/or special 
conditions requested by Customers shall only be valid in case of prior written 
agreement with the Supplier.
All contract clauses and/or conditions in conflict with the terms set out below 
shall be considered unacceptable.

1) Offers and orders
Offers are valid for 30 days from the date of communication to the Customer. 
If no order is received within this period, the Supplier shall have the option 
of accepting or rejecting late orders, at its own discretion. All orders must 
always state the type of product, the quantity and the delivery date required. 
The Supplier reserves the right to supply different products with the same 
characteristics as those ordered.
Orders are binding on the Customer even if not in writing. Orders shall also be 
binding on the Supplier once the confirmation of order has been dispatched 
(with the exceptions in points two and five below).

2) Prices
The valid reference prices are those stated in the offer and/or the order 
acceptance, and refer to standard products only. The prices relating to special 
and/or nonstandard product types, or to specific requests from the Customer, 
shall be agreed between the parties for each order on a one-off basis.
Depending on production and/or procurement requirements, the Supplier 
reserves the right to supply a quantity of product with variation of +/-15% from 
the quantity agreed with the Customer. Over a series of shipments, if increases 
occur due to variations such as increases in raw material costs, in the cost of 
labour, freight costs, taxes and duties, or any other increases which lead to 
increases in the cost of the product for the Supplier, the latter may adjust the 
prices accordingly, at its own absolute discretion, informing the Customer of the 
amount of any such increase. Quotations for products are ex-works Supplier’s 
factory, not including packaging or VAT.

3) Delivery
Delivery is considered to have taken place when the products are placed 
on the Customer’s disposal on the counter on the Supplier’s premises, or on 
consignment to the carrier/ forwarding agent. If the Customer has not given 
clear instructions concerning the procedures for shipment of the products, or has 
not arranged for their prompt collection, the Supplier may store them on its own 
premises, at the Customer’s risk and expense, without any responsibility for their 
conservation, or may ship them using its own vehicles or carriers of its choice.

4) Delivery terms
The delivery terms stated by the Supplier are guideline and not binding. In 
no case shall failure to meet them constitute grounds for termination of the 
contract and/or for compensation for any damage of any kind. Delivery terms 
shall be complied with as far as possible, since delivery depends on third 
parties over which the Supplier has no control. The Supplier may terminate the 
contract and/or modify the delivery terms, without this constituting grounds for 
compensation and/or payment of damages for any costs or losses incurred by 
the Customer, in the following cases:
I. Failure to meet payment terms and/or outstanding debts on the part of the 

Customer.
II. Difficulty in procurement of the products.
III. Modifications of the contract conditions after receipt of the order.
IV. Circumstances of force majeure, beyond the Supplier’s control, such as, for 

example, strikes of various kinds, natural disasters, epidemics, uprisings, riots, 
wars or customs blockades which may affect the Supplier itself or its sources 
of supply.

V. Inaccuracies or delays on the part of the Customer in confirming the order.
In the circumstances listed in points I-III-V, the Supplier may request 
compensation from the Customer.

5) Shipments
Shipments are always made on the Customer’s behalf and therefore at its risk, 
even in case of delivery “freight prepaid”. In case of tampering or missing items 
for which the carrier/forwarding agent is specifically to blame, the Customer 
shall be responsible for placing a claim directly with the carrier/forwarding 
agent. The Supplier will only be able to accept claims for any differences in the 
quality or quantity of the products if submitted by the Customer, in writing 
within eight days after the date of receipt of the products; otherwise, all claims 
shall become null and void. In the absence of detailed instructions from the 
Customer, the Supplier shall not be responsible for the choice of means of 
transport or for the rates charged by the carriers/forwarding agents. Moreover, 
in the absence of agreement between the parties, the shipment expenses shall 
be payable by the Customer. If even just a part of the freight costs is to be met by 
the Supplier, the latter shall be permitted to make use of the most economical 
means of transport, at its own absolute discretion. Any additional freight costs 
and/or charges shall be solely for the Customer’s account. For errors in delivery 
caused by the Customer which result in return of the products, the Supplier shall 
be entitled to charge the Customer the shipment expenses, if due, plus 15% of 
the price of the products.
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CONDICIONES GENERALES DE VENTA - GENERAL SALES CONDITIONS

6) Pagos
El cliente no podrá suspender ni retardar los pagos de las mercancías 
por ningún motivo. Dichos pagos se deberán efectuar al domicilio del 
proveedor, como se indica en los documentos que acompañan la expedición 
de los productos.
No se considerarán válidos los pagos efectuados en lugares diversos, salvo 
en los casos en los cuales existan acuerdos previos con el proveedor en este 
sentido.
Una vez transcurridos los plazos indicados, el proveedor tendrá derecho a 
exigir el pago, además de la suma correspondiente al precio de la mercancía, 
de los intereses de demora, según Euribor más un 3%, con el derecho 
además de iniciar las pertinentes acciones legales contra el cliente moroso.
El proveedor tiene la facultad de suspender transitoriamente la fabricación o 
el suministro de los productos aún en fase de orden; además podrá anular la 
parte residual de la orden misma, comunicándolo al cliente, el cual no tendrá 
derecho a ningún tipo de indemnización.
El proveedor tendrá el derecho de exigir el pago de las sumas adeudadas 
por las entregas ya efectuadas. Eventuales reclamos inherentes a productos 
en curso de fabricación, listos para su expedición o ya en poder del cliente, 
no liberarán el cliente de sus obligaciones, debiendo el mismo por lo tanto 
efectuar los pagos acordados y en las fechas estipuladas.

7) Garantía
La garantía tiene una validez de un año a contar desde la fecha de la entrega 
de los productos; la misma se circunscribe exclusivamente a la reparación o 
sustitución gratuita de las piezas reconocidas como no conformes respecto a 
las especificaciones expuestas en los catálogos técnicos.
La responsabilidad de la garantía del proveedor decae para los productos 
que han sufrido adulteraciones, esfuerzos impropios de servicio, 
lubricaciones o reparaciones erróneas o bien errores en fase de montaje, 
como así también en todos los casos de problemas vinculados a una 
utilización impropia por parte del cliente y por lo tanto no imputables al 
proveedor.
El cliente además tiene la obligación de avisar al proveedor sobre eventuales 
defectos, vicios o no conformidades de los productos dentro de los ocho 
días de la recepción de los mismos (en forma escrita), so pena, en caso 
contrario, de caducidad de la garantía. No se aceptarán reclamos una vez 
transcurridos dichos plazos.
Los reclamos no justifican la anulación ni la reducción de las órdenes 
del cliente, ni dan lugar a indemnizaciones y/o resarcimientos a cargo 
del proveedor. No se aceptan devoluciones de productos sin una previa 
autorización del proveedor. No se aceptan devoluciones de suministros, 
en el caso de productos que se envíen no íntegros o adulterados o bien 
construidos, 
y/o modificados por el cliente. El material no conforme se deberá enviar, 
previa autorización del proveedor, libre de todo gasto (franco destino).
En el documento de envío se deberán exponer los datos del DDT o la 
respectiva factura de venta (Fecha y n° - obligatorio por ley). El proveedor no 
se asume ninguna responsabilidad por incidentes que puedan verificarse en 
la utilización de sus productos.

8) Ofertas y órdenes
El proveedor, cuando acepte órdenes para productos especiales o realizados 
según particulares requerimientos del cliente, deberá siempre recibir un 
diseño técnico detallado antes de iniciar la producción de los mismos. 
Despues de haber aceptado la orden y de haber recibido el diseño técnico, 
el proveedor enviará al cliente una muestra del producto. Una vez que el 
cliente ha recibido y examinado la muestra deberá enviar una confirmación 
escrita al proveedor para que el mismo ultime el suministro. En el caso que 
el cliente, por motivos no imputables al proveedor rechace en modo total 
o parcial el suministro, el proveedor podrá ejercitar el derecho de cobrar los 
gastos por la realización de las muestras de productos, como así también 
por la pérdida de beneficios y por eventuales perjuicios sufridos, en los casos 
de productos no comercializables. El proveedor se encargará del retiro y la 
sustitución del material no conforme, cuando el cliente demuestre en modo 
evidente que las características del producto suministrado no corresponden 
a las de las muestras entregadas. De todos modos el proveedor no 
aceptará ninguna ulterior responsabilidad ni el cliente tendrá derecho a 
indemnizaciones de ningún tipo.

9) Materiales
Los materiales utilizados para la fabricante de los productos, presentes en 
este catálogo, pueden sufrir actualizaciones exclusivamente mejorativas, 
dentro de su propia categoría.
El cliente no podrá por lo tanto reclamar por estas modificaciones ante el 
Proveedor.

10) Validez y derogaciones de las Condiciones Generales de Venta
Cualquier tipo de derogación o modificación de las condiciones generales 
de venta aquí expuestas, se deberá acordar entre las partes en forma escrita.

11) Domicilio del Cliente
El domicilio del Cliente será aquel en el cual el cliente tiene su sede legal, a 
menos que el mismo comunique por escrito otro domicilio. El proveedor por 
lo tanto efectuará todas las comunicaciones y envios de productos a dicha 
sede.

12) Tribunal competente
Para toda eventual controversia entre las partes resultará competente el 
tribunal donde se encuentra la sede legal del proveedor.

6) Payment
The Customer shall not be permitted to suspend or delay payments for goods for 
any reason, and payments must be made to the Supplier’s domicile, as stated in 
the documents which accompany the shipment of the products. Payments made 
to other places shall not be considered valid unless agreed in advance with the 
Supplier.
Once the specified payment terms have passed, the Supplier shall be entitled to 
payment, not only of the capital sum due for the price of the goods, but also of 
interest at the Euribor rate increased by 3%, and retains the right to take legal 
action against any Customer late with payments.
The Supplier shall be entitled to temporarily suspend the manufacture or supply 
of any products still on order; it may also cancel the remainder of the order, 
informing the Customer, which shall not be entitled to compensation of any 
kind. The Supplier shall be entitled to obtain payment of the sums due to it for 
the deliveries already made. In case of any disputes concerning products being 
manufactured, ready for shipment or already in the Customer’s possession, the 
latter shall not be released from its obligations and must pay the amounts due 
to the Supplier at the date set.

7) Warranty
The warranty is valid for one year from the date of delivery of the products; 
it is limited solely to the repair or replacement, free of charge, of pieces 
acknowledged not to comply with the specifications stated in the technical 
catalogues.
The Supplier’s warranty ceases to apply to all products which have been 
tampered with, operated with overloads, improperly lubricated or repaired, or 
incorrectly assembled; in other words, for all problems caused by improper use 
by the Customer, for which the Supplier is not responsible.
The Customer is also obliged to inform the Supplier about any defects, faults or 
nonconformity of the products within eight days after the date of receipt of the 
same (in writing); otherwise, the warranty shall become null and void. No claims 
shall be accepted once the above terms have expired.
Claims shall not constitute grounds for the cancellation or reduction of orders on 
the part of the Customer, or the payment of damages and/or compensation on 
the part of the Supplier. No returns of products are accepted unless authorised 
in advance.
No returns are accepted of products which are not intact, have been tampered 
with, or have been specifically built, processed and/or modified for the 
Customer. Nonconforming material must be returned, further to the Supplier’s 
authorisation, with all expenses paid (freight prepaid). The return document 
must contain the details of the original transport document or invoice (date and 
number - compulsory by law). The Supplier does not accept any responsibility for 
accidents occurring during the use of its products.

8) Special and/or custom-made products
If the Supplier accepts orders for special products or those made to the 
Customer’s own technical specifications, it must always receive a detailed 
technical drawing before proceeding with production. After accepting the 
order and further to consignment of the technical drawing, the Supplier shall 
send the Customer a sample lot of the product. After viewing the sample lot, 
the Customer shall send the Supplier written confirmation for production of the 
entire ordered amount. If, due to circumstances beyond the Supplier’s control, 
the Customer refuses delivery of all or part of the goods, the Supplier shall be 
entitled to reimbursement of the expenses for production of the sample lot, and 
for compensation for loss of earnings and for any damages incurred, since these 
products are not marketable.
The Supplier shall collect and replace non-conforming material if the Customer 
clearly demonstrates that the characteristics of the product supplied differ from 
those of the samples consigned, without any liability on the part of the Supplier 
and with waiver on the part of the Customer of any request for compensation on 
any grounds.

9) Materials
The materials used to manufacture the products featured in this catalogue may 
be updated exclusively for improvement purposes within their range, therefore 
the Customer is not entitled to have recourse to these upgrades to lodge any 
claim with the Supplier.

10) Validity and waivers of the General Conditions of Sale
Any waivers or modifications of the aforesaid general conditions of sale must be 
agreed between the parties in writing.

11) Customer’s Domicile
The Customer shall be domiciled in the place where it has its registered office, 
unless otherwise notified in writing. The Supplier shall therefore send all 
communications and shipments of products to the relevant address.

12) Legal jurisdiction
The law court of the Supplier’s registered office shall have jurisdiction over all 
disputes of any kind.
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Política ambiental
El presente Catalogo Tecnico NBS® ha sido realizado con material ecologico 
certificado FSC. El proceso productivo del papel se lleva a cabo respetando 
las normativas vigentes. DS/EN ISO 14001 e ISO 9001:2008. Las tintas para 
la impresión son de base vegetal. Por favor continúe Usted también con su 
compromiso por la protección del medio ambiente.

Environmental policy
This NBS® Technical Catalogue has been produced with 100% ecological material 
certified FSC. Manufacturing process follows the regulations in force: DS/EN ISO 14001 
and ISO 9001:2008. Inks used are vegetable based.  Please continue your actions in 
order to protect the environment and recycle properly.
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